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LICEO LINGUISTICO REDENTORE

CLASSE IV (Indirizzo Internazionale)
Programmazione di TEDESCO e conversazione TEDESCA
(Lingua 2 – n. ore settimanali: 4)

 a.s. 2018-2019
Disciplina: TEDESCO – 3 ore settimanali
Docente titolare di cattedra: Prof.ssa Emmy Lehmann
Per FINALITA’ GENERALI DELLA DISCIPLINA, OBIETTIVI DISCIPLINARI GENERALI E SPECIFICI si faccia riferimento ai descrittori mediati da Indicazioni Nazionali, Ministero della Pubblica Istruzione, 1999 e da “A Common European Framework of Reference”, Strasburgo 1998, indicati nel documento depositato in Presidenza.

COMPETENZE SPECIFICHE DISCIPLINARI

Le competenze specifiche si uniformano al livello B1+  del Quadro Comune Europeo di Riferimento. 
	CONOSCENZE
	COMPETENZE

	MODULO 1 LINGUA CULTURA E ATTUALITA’
· Il Konjunktiv II e la perifrasi würde+infinito

· Il Passiv
· Le subordinate comparative

· La subordinata modale introdotta da als ob

· Il Konjunktiv II al passato

· I pronomi correlativi

· Le subordinate relative con i pronomi der, wer/das,was

· La subordinata causale introdotta da da

· Come esprimere il gerundio in tedesco: il concetto di contemporaneità 
· La costruzione participiale con il participio presente e passato
· Il gerundio

· Konjunkti I

· Indirekte Rede
ARGOMENTI/AREE LESSICALI:
Multimedia
Multikulti

Umwelt 
Schule

Aussehen und Gesundheit
Media und Presse

MODULO 2: LETTERATURA

Cenni alle origini della lingua tedesca

Linea del tempo 

I generi letterari:

1. Epik
Analisi del testo narrativo in tedesco 

Luther, Loewe, Fuchs und Esel 

Grimmelshausen, Der abenteuerliche Simplicissimus
Goethe, Die Leiden des jungen Werthers
Goethe, Wilhelm Meister Lehrjahre

Novalis, Heinrich von Ofterdingen

Grimm, Die Sterntaler 

Eichendorff, Aus dem Leben eines Taugenichts

2. Lyrik
Analisi del testo poetico in tedesco 
Goethe, Prometheus;Wanderers Nachtlied;Mignonlied

Schiller, An die Freude

Novalis, Hymne an die Nacht     

Eichendorff, Lockung
Heine, Loreley

3. Drama
Analisi del testo teatrale in tedesco 
Lessing, Nathan der Weise
Goethe, Faust
Schiller, Kabale und Liebe


	Comunicazione nella lingua straniera
Comprendere i punti chiave di argomenti familiari che riguardano la scuola, il tempo libero etc. 

Saper interagire con una certa spontaneità. 

Saper spiegare le ragion delle proprie opinioni e dei propri progetti.

Saper raccontare esperienze ed avvenimenti, sogni, speranze e ambizioni.

Saper produrre un testo chiaro (composizione breve, trattazione sintetica) su un’ampia gamma di argomenti.

Saper spiegare un punto di vista su un argomento fornendo i pro e i contro.

Saper mettere i relazione e comparare. 

Saper riassumere. 

Leggere, comprendere e interpretare testi di vario tipo.

Comprendere brani della narrativa, della poesia e del teatro di diverse epoche.

Padroneggiare il lessico specifico, gli strumenti espressivi e argomentativi indispensabili per gestire l’interazione comunicativa in vari contesti.

Produrre testi scritti di vario tipo in relazione ai diversi scopi comunicativi.

Stabilire nessi tra le letterature e altre discipline o sistemi linguistici.

Riflettere sulla lingua e osservare le parole nei contesti d’uso anche in chiave sincronica e diacronica.  

Competenze chiave:
Utilizzare strumenti multimediali (libro digitale, ricerca di informazioni online).

Partecipare attivamente alle attività portando il proprio contributo personale. Reperire, organizzare, utilizzare informazioni da fonti diverse per assolvere un determinato compito.

Raccogliere e valutare i dati.

Elaborare argomenti coerenti.

Valutare l’attendibilità e l’utilità dell’informazione. 

Organizzare il proprio apprendimento. Acquisire abilità di studio.
Realizzare attività collettive.

Utilizzare varie modalità di informazione.

Collaborare e partecipare.

Far valere all’interno della vita sociale i propri diritti e i bisogni.

Individuare comportamenti a rischio.

Risolvere problemi e proporre soluzioni.

Confrontare culture diverse e stabilire collegamenti.
Muoversi nel mondo del lavoro.


METODOLOGIE E STRATEGIE DIDATTICHE UTILIZZATE

I contenuti saranno proposti, per quanto possibile, in un’ottica interdisciplinare. Si precisa che, laddove sia possibile, il tema-guida dell’anno scolastico, “Stupiamoci” influenzerà la scelta dei testi da leggere e analizzare. Nell’ambito del modulo Lingua e Cultura la pratica didattica sarà orientata all’approfondimento del lessico e delle competenze linguistiche attraverso la lettura e l’analisi di testi non letterari (giornalistici e/o saggi relativi ad altre discipline caratterizzanti l’indirizzo di studi) su argomenti di attualità o peculiari dei Paesi di lingua tedesca. Per quanto riguarda il modulo Letteratura e Cultura, verrà proposto un approccio per generi letterari e si analizzeranno opere dal Cinquecento al Romanticismo. Si costruirà una linea del tempo con riferimenti al contesto storico e socio-culturale dei vari periodi. I testi poetici, narrativi e teatrali saranno inquadrati nei movimenti letterari e nella produzione dell’autore. Si utilizzeranno anche mappe concettuali e schemi riassuntivi. Verranno fatti collegamenti con arti figurative, pittoriche, musicali, cinematografiche. Lo scopo è quello che il discente impari a ragionare in modo interdisciplinare, in linea con le direttive ministeriali e in previsione dell’Esame di Stato ed inizi ad utilizzare un metodo di studio che si avvalga di mappe concettuali che egli imparerà a costruire e da cui prenderà spunto per le verifiche o per gli approfondimenti personali.

L’attività di produzione sarà diversificata: analisi guidate di testi letterari - narrativi, teatrali, in poesia - e non, riassunti degli stessi, questionario con domande aperte, composizione breve, primo approccio alla trattazione sintetica.
MEZZI E STRUMENTI DIDATTICI

· Libri di testo

· Appunti

· Testi di civiltà

· Dizionari mono e bilingue

· Fotocopie

· CD e CDRom/Video

· LIM

· Mappe concettuali 

· Presentazioni in Power Point/Prezi
· Applicazioni

· Articoli di giornale 

· Materiale autentico

TIPOLOGIE DI VERIFICHE

Le modalità di controllo degli apprendimenti consisteranno in:

· almeno due prove orali e due scritte per il trimestre, 

· almeno due orali e tre scritte per il pentamestre. 
Prima delle verifiche gli alunni verranno opportunamente esercitati.

Le prove scritte consisteranno in: questionario con domande aperte, analisi testuale (comprensione e interpretazione) con riassunto e composizione breve (5 paragrafi).
Le prove orali consisteranno in produzione e rielaborazione. 
Per le valutazioni saranno utilizzate le griglie allegate concordate con il Dipartimento Disciplinare. 
Le ore dedicate alle verifiche scritte e orali sono comprese nelle ore utilizzate per lo svolgimento dei moduli.
CRITERI DI VALUTAZIONE

La valutazione, in decimi, sarà stabilita sulla base della griglia di valutazione concordata con il Dipartimento Disciplinare, per garantire sistematicità nel controllo del raggiungimento degli obiettivi da parte degli alunni. Si precisa che le griglie specifiche per la correzione delle diverse tipologie testuali, di cui ci si servirà puntualmente e costantemente, verranno fornite anche agli studenti e allegate a ciascun elaborato.

strategie didattiche per alunni con dsa 
Per gli alunni con DSA saranno previsti strumenti compensativi (schemi e mappe concettuali) e/o misure dispensative. Tutte le prove di verifica, sia orali che scritte, verranno programmate, strutturate e condotte nel rispetto del PDP concedendo tempi più lunghi per la risposta. Nella valutazione non si terrà conto degli errori di ortografia e verrà valorizzato maggiormente il contenuto rispetto alla competenza linguistica.

TESTI IN ADOZIONE:

AAVV, Komplett 3, Loescher
M.P. Mari , Focus Kontexte neu, CIDEB
Disciplina: Conversazione TEDESCA – 1 ora settimanale
Docente di Conversazione: Maren SPRICK
COMPETENZE SPECIFICHE DISCIPLINARI

L’obiettivo principale sarà il conseguimento delle competenze specifiche del livello B1 e l’avviamento al livello B2 del Quadro Comune Europeo di Riferimento seguendo le modalità previste dall’esame di certificazione ZD Goethe
CONTENUTI  DISCIPLINARI

MODULO 1: CERTIFICAZIONE

Strutture, funzioni linguistiche e aree lessicali previste dal livello ZD B1.

MODULO 2: CULTURA E CIVILTA’

Gli argomenti verteranno su temi di attualità, cultura e tradizioni tratti soprattutto da articoli di  giornale e/o riviste.

METODOLOGIE E STRATEGIE DIDATTICHE UTILIZZATE

La pratica didattica attuata dal docente madrelingua sarà orientata principalmente al consolidamento delle strutture e funzioni linguistiche e all’espansione lessicale seguendo il training proposto dall’Ente Certificatore.

Il lavoro sarà rivolto al perfezionamento della fonetica e dell’intonazione, al potenziamento dell’area della comprensione da lettura e da ascolto, dell’area della produzione e interazione orale e dell’area dell’ interazione scritta.

Il rinforzo delle strutture linguistiche avverrà attraverso esempi e situazioni pratiche che ne evidenzino l’uso. Il potenziamento della competenza scritta sarà limitato esclusivamente alle tipologie di scrittura previste dall’esame di certificazione. In ogni caso nessuna produzione scritta sarà oggetto di singola valutazione formale e ufficiale.

MEZZI E STRUMENTI DIDATTICI

· Libri di testo

· Materiale vario per la preparazione della certificazione (fotocopie)
· Dizionario bilingue

· CD/ CDRom /DVD

· LIM

· Materiale autentico

TIPOLOGIE DI VERIFICHE

Le modalità di controllo verranno identificate nel registro elettronico sotto la dicitura PRATICO, dovranno verificare i moduli svolti (Rif. Contenuti disciplinari) e consisteranno in: 

· 2 voti per il trimestre 

· 3 voti per il pentamestre (di cui due colloqui e un test)

· Con colloquio si intende una prova esclusivamente orale inerente al modulo di cultura e civiltà costituito da una parte espositiva e da una parte di interazione con uno o più interlocutori

· Con test si intende una prova mista, impostata e condotta sull’esempio dell’esame di certificazione, che ha come obiettivo quello di testare il livello delle competenze sulle quattro abilità di lettura, ascolto, scrittura e parlato.

Il voto sarà il risultato della somma dei punteggi delle singole parti. 

Il test costituisce un elemento di valutazione e di controllo dei progressi raggiunti durante lo svolgimento del modulo/percorso per il conseguimento del livello previsto dalla presente programmazione, pertanto la sua impostazione e il suo grado di difficoltà saranno commisurati alle competenze già acquisite dalla classe fino a quel momento.

Per ragioni logistiche e di tempo il test sarà svolto in più momenti utilizzando il numero di ore necessario e sarà costituito da tutte le seguenti parti:

· una tipologia di comprensione da lettura, 

· una tipologia di comprensione da ascolto, 

· una tipologia di produzione scritta,

· un colloquio 

Le ore dedicate alle verifiche sono comprese nelle ore utilizzate per lo svolgimento dei moduli.

CRITERI DI VALUTAZIONE

· Il colloquio sarà valutato in decimi secondo una griglia specifica comune ai Docenti di Conversazione e concordata con il Dipartimento di Lingue.

· La valutazione del Test di controllo del percorso di conseguimento del livello sarà in decimi e avverrà sulla base di un punteggio totale, secondo i criteri stabiliti dall’Ente Certificatore.

strategie didattiche per alunni con dsa 
Per gli alunni con DSA saranno previsti strumenti compensativi (schemi e mappe concettuali) e/o misure dispensative. Tutte le prove di verifica, sia orali che scritte, verranno programmate, strutturate e condotte nel rispetto del PDP concedendo tempi più lunghi per la risposta. Nella valutazione non si terrà conto degli errori di ortografia e verrà valorizzato maggiormente il contenuto rispetto alla competenza linguistica.

TESTI IN ADOZIONE:

Rif. Testo del docente titolare di cattedra
1
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